
thermo 1X
  Model: SS01A(150*080)-1X

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

Pred použitím zariadenia si prečítajte návod na použitie.
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ÚVOD

Ďakujeme, že ste si vybrali elektrickú podložku VITAMMY THERMO 1X (SS01A(150*080)-1X). 

Vďaka modernému minimalistickému dizajnu a mäkkej a ľahko čistiteľnej tkanine sa táto podložka 

dokonale hodí do každého interiéru.

Podložka VITAMMY® THERMO 1X je vybavená pokročilým senzorovým termostatom, ktorý automaticky 

reguluje a udržuje požadovanú teplotu na každej úrovni.

Táto príručka obsahuje dôležité bezpečnostné informácie, pravidlá starostlivosti o zakúpený výrobok a 

návod na správne používanie zariadenia.

	⚠ Pred prvým použitím si pozorne prečítajte tento návod na obsluhu.
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NÁVOD NA POUŽITIE ZARIADENIA A VŠEOBECNÝ OPIS ČINNOSTI

1.	 Elektrická vyhrievaná podložka do postele

2.	 Ovládací panel

3.	 Regulátor teploty: 

•	 1 Nízka

•	 2 Stredná

•	 3 Vysoká  

4.	 Napájací kábel

PRÍPRAVA NA POUŽITIE

	⚠ Počas prvého použitia môže byť podložka silne cítiť plastom – to je 

normálny príznak, ktorý po krátkom čase zmizne.
1.	 Elektrická podložka by mala byť položená na pevný a nenastaviteľný matrac. Počas spánku by mala 

podložka na lôžku ležať na plocho, od ramien k chodidlám. Podložka by mala byť rozložená tak, aby 

priložený ovládač smeroval k hornej časti lôžka. V ideálnom prípade by mala byť strana s ovládacím 

panelom blízko ramena, aby sa s ňou pohodlne pracovalo. Aby sa podložka nepohybovala a nekrčila, 

musia byť 4 pružné pásky pevne pripevnené k matracu; vlnitá časť má tendenciu vytvárať teplo, čo môže 

byť nebezpečné.

2.	 Aby podložka zostala rovná a čistá a znížilo sa riziko oderu, prikryte ju plachtou.
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	⚠ Neprikrývajte podložku THERMO 1X dekou, perinou alebo inou ťažkou 

prikrývkou - zabránite tým prenosu tepla z elektrickej deky.
3.	 Zapojte deku do zásuvky a uistite sa, že menovité napätie spotrebiča zodpovedá napätiu zásuvky.

	⚠ Ovládací panel elektrickej deky by mal byť vždy prístupný a nesmie byť 

zakrytý.

NÁVOD NA POUŽITIE

1.	 Zapnite deku a nastavte teplotu výberom jedného z 3 dostupných stupňov ohrevu pomocou ovládača 
teploty. Prepínač regulátora nastavte do požadovanej polohy - 1,2 alebo 3. Na ovládacom paneli sa 

zobrazí príslušná číslica označujúca úroveň teploty.

2.	 Ak chcete, aby sa deka zahrievala rýchlejšie, nastavte najprv regulátor do polohy 3. Po dosiahnutí 

správnej teploty odporúčame prepnúť prepínač do polohy 1.

3.	 Pokiaľ máte v úmysle používať deku celú noc, odporúčame na regulátore použiť polohu 1.

4.	 Ak chcete deku vypnúť, posuňte prepínač smerom dole. Keď displej zhasne, zariadenie je vypnuté. 

5.	 Po skončení používania deky sa uistite, že je vypnutá, a v prípade potreby ju vypnite pomocou spínača 
regulácie teploty, kým kontrolka nezhasne.

6.	 Na opätovné zapnutie použite prepínač regulácie teploty.

7.	 Pokiaľ zariadenie nepoužívate, odpojte ju zo zásuvky.

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA, UPOZORNENIA A BEZPEČNOSTNÉ 
INFORMÁCIE

KONTROLA ELEKTRICKEJ DEKY

Pred každým použitím skontrolujte, či nie je deka poškodená. Ak je zariadenie alebo zástrčka poškodená, 

okamžite ju odpojte a nepoužívajte ju. Opravy by mal vykonávať kvalifikovaný personál.

AK PODLOŽKA NEFUNGUJE (NEHREJE), SKONTROLUJTE NASLEDUJÚCE: 

•	 Zástrčka deky je správne pripojená k zásuvke,

•	 Kábel nie je prerušený ani ohnutý a spája deku so zástrčkou.

Ak je podložka poškodená, mala by byť vymenená výrobcom, predajcom alebo inou, kvalifikovanou osobou, 

aby sa predišlo nebezpečenstvu.

	⚠ Opravy a servis môže vykonávať len kvalifikovaný personál alebo 
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autorizované servisné stredisko. Akýkoľvek pokus o manipuláciu s 

mechanizmom, ovládačom alebo káblom bude mať za následok stratu 

záruky.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

	⚠ Kábel neohýbajte.

	⚠ Podložku nezakrývajte dekami, perinami ani prehozmi.

	⚠ Ovládací panel by počas prevádzky nemal byť ničím zakrytý.

	⚠ Pri dlhodobom používaní podložky odporúčame nastaviť nízku úroveň 

teploty (Nízka - 1).

	⚠ Dávajte pozor, aby ste podložku neprepichli ostrým predmetom.

	⚠ Nepokúšajte sa opraviť podložku sami.

	⚠ Pred čistením odpojte podložku od zásuvky.

	⚠ Osoby, ktoré nie sú citlivé na teplo, deti alebo osoby s obmedzenými 

motorickými alebo mentálnymi schopnosťami - musia používať 

podložku pod prísnym dohľadom.

	⚠ Toto zariadenie môžu používať deti od 8 rokov alebo osoby so zníženými 

fyzickými alebo duševnými schopnosťami alebo osoby, ktoré nemajú 

žiadne znalosti o zariadeniu, pokiaľ sú pod dohľadom osoby zodpovedné 

za ich bezpečnosť, ktorá si prečítala tento návod, alebo ak sú touto 

osobou poučené o bezpečnom používanie zariadenia a rozumie rizikám 

spojeným s  používaním elektrickej podložky.

	⚠ Čistenie a údržbu podložky nesmú vykonávať deti bez dozoru. 

	⚠ Deku nesmú používať malé deti (vo veku 0 až 3 roky). 

thermo 1X
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Zariadenie by nemali používať deti staršie ako 3 roky, pokiaľ rodič alebo 

opatrovník nevykoná nastavenie úrovne teploty za dieťa alebo dieťa 

nepoučí o bezpečnom používaní prepínača nastavenia teploty.

	⚠ Zariadenie môže byť pripojené k elektrickej inštalácii s parametrami v 

súlade s parametrami uvedenými na typovom štítku deky.

	⚠ Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť autorizované servisné 

stredisko, aby sa predišlo akýmkoľvek rizikám.

	⚠ Použitie deky VITAMMY® THERMO 1X spoločne so zdravotníckymi 

pomôckami konzultujte s fyzioterapeutom alebo lekárom. Ak trpíte 

poruchami krvného obehu alebo cukrovkou, pred použitím pomôcky sa 

poraďte s lekárom.

	⚠ Nadmerné teplo môže spôsobiť podráždenie alebo popáleniny.

	⚠ Nepoužívajte deku spoločne s tekutinami, masťami alebo gélmi 

obsahujúcimi tepelne aktívne zložky.

	⚠ Podložku nepoužívajte v blízkosti anestetík, horľavých látok so 

vzduchom, kyslíkom a oxidom dusným.

	⚠ Kábel udržiavajte mimo dosahu zdrojov tepla.

	⚠ Zariadenie nevystavujte priamym poveternostným vplyvom (dážď, slnko 

atď.).

	⚠ Neťahajte za napájací kábel ani za zariadenie, aby ste ho odpojili od 

zdroja napájania.

	⚠ Nevystavujte zariadenie vysokým teplotám.

	⚠ Nedotýkajte sa zariadenia mokrými rukami.

	⚠ Nepoužívajte podložku, ak je mokrá alebo vlhká.
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ĎALŠIE USMERNENIA

ČISTENIE A ÚDRŽBA ELEKTRICKEJ PODLOŽKY

1.	 Pred čistením odpojte podložku od elektrickej zásuvky.

2.	 Podložka je vybavená káblom, ktorý treba pred čistením odpojiť.

	⚠ Ovládací panel nikdy neponárajte do vody.
3.	 Po odpojení napájacieho kábla od elektrickej podložky ju možno prať ručne pri maximálnej teplote 30 °C.

4.	 Deku zaveste a sušte, aby úplne vyschla.

	⚠ Na vysúšenie deky nepoužívajte fén.

	⚠ Deku nemožno čistiť chemicky, žmýkať ani sušiť v bubnovej sušičke.

	⚠ Podložka sa nesmie žehliť.

	⚠ Čistenie elektrickej podložky by nemali vykonávať deti bez dozoru 

dospelej osoby.

	⚠ Pred opätovným použitím elektrickej podložky sa uistite, že je úplne 

suchá.

	⚠ Nepoužívajte žiadne rozpúšťadlá ani naftalén.

SKLADOVANIE ELEKTRICKEJ VYHRIEVACEJ DEKY

Deka by mala byť po použití skladovaná podľa nasledujúcich pravidiel:

1.	 Pred zložením a uložením nechajte deku vychladnúť.

2.	 Počas skladovania neklaďte na deku žiadne iné predmety, aby nedošlo k jej pokrčeniu alebo poškodeniu.

3.	 Pravidelne kontrolujte, či deka nevykazuje známky poškodenia alebo opotrebovania. Ak sa takéto 

stopy objavia alebo ak došlo k nesprávnemu použitiu podložky, vráťte zariadenie pred ďalším použitím 

predajcovi alebo servisnému stredisku.

4.	 Deka by sa mala skladovať na suchom mieste.

	⚠ Toto zariadenie nie je určené na lekárske použitie v nemocniciach.

thermo 1X
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LIKVIDÁCIA NEPOTREBNÝCH ZARIADENÍ DOMÁCIMI POUŽÍVATEĽMI V 
EURÓPSKEJ ÚNII

Prítomnosť tohto symbolu na výrobku alebo jeho obale znamená, že výrobok sa nemôže likvidovať 

rovnakým spôsobom ako domový odpad. Preto ste zodpovední za likvidáciu použitého zariadenia a 

ste povinní odovzdať ho do autorizovaného recyklačného strediska pre nepotrebné elektrické a 

elektronické zariadenia. Triedenie, likvidácia a recyklácia odpadových zariadení prispeje k ochrane prírodných 

zdrojov a zabezpečí, aby sa recyklácia uskutočňovala spôsobom, ktorý rešpektuje ľudské zdravie a životné 

prostredie. Ďalšie informácie o zberných miestach pre použité zariadenia získate na miestnych úradoch alebo 

na miestnom mieste likvidácie odpadu z domácností.
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ROZMERY A TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

MODEL SS01A(150*080)-1X

Aktuálne napätie: 220~240 V 

Frekvencia prúdu: 50/60 Hz 

Príkon: 55~60 W 

Automatické vypnutie po: ~180 minút 

Rozmery: 150 × 80 cm 

Podmienky skladovania: 10-40°C. Podložku udržujte čistú a suchú. 

Podmienky použitia: Používajte iba v suchých priestoroch podľa návodu.

Najvyššia teplota dosiahnutá týmto zariadením je zároveň najvyššou teplotou povolenou európskymi 

normami pre bezpečnosť používateľov.

thermo 1X
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VYSVETLENIE POUŽITÝCH ZNAKOV

Výstražné značky a symboly, ktoré sa môžu objaviť v príručke a na zariadení, sú dôležité na zabezpečenie 

bezpečného používania zakúpeného zariadenia. Ich význam je vysvetlený v tabuľke:

Prečítajte si návod 
na použitie

Výrobca

Nepoužívajte 
zložené alebo 
pokrčené

Zariadenia, ktoré spĺňajú stanovené požiadavky 

v platných smerniciach CE:

Smernica 2014/35/ES o nízkom napätí

Smernica 2014/30/ES o EMC

Nežehlite Nekrútiť

Neprepichujte Nesušte v bubnovej sušičke

Nebieľte Sušiť na sušiaku

Uchovávajte 
mimo dosahu 
vlhkosti

Uchovávajte mimo dosahu zdrojov tepla

Neperte v práčke Prať ručne

Nie je možné čistiť 
chemicky

Použité zariadenie zlikvidujte v súlade s platnými právnymi 
predpismi. Zariadenie sa nesmie likvidovať spolu s iným 
komunálnym odpadom. Zariadenie zlikvidujte do špeciálneho 
kontajnera na odpad z elektronických a elektrických zariadení 
alebo ho odovzdajte v obchode, kde ste podobné zariadenie 
zakúpili. Používateľ je zodpovedný za správnu likvidáciu 
zariadenia. Správne zlikvidované zariadenie sa môže 
recyklovať, čím sa zabráni negatívnemu vplyvu na životné 
prostredie a zdravie.

Zariadenie 
triedy II

Pre deti staršie 
ako 3 roky

Používajte len vo 
vnútri

Zariadenie spĺňa požiadavky smernice EÚ o obmedzení 
používania nebezpečných látok
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ZÁRUKA

ZARIADENIE VITAMMY THERMO 1X (SS01A(150*080)-1X)

RUČITEĽ
NOVAMED.PL S.A. 
ul. Traktorowa 143, 91-203 Lodž

TECHNICKÁ 
PODPORA

Horúca linka – tel. 887 11 00 66

e-mail: pomoc@novamed.pl

ZÁRUKA

Ručiteľ ubezpečuje kupujúceho, že zariadenie VITAMMY, na ktoré sa 
vzťahuje táto záruka, bolo navrhnuté a vyrobené na základe vysokých 
štandardov kvality a že zariadenie je kvalitné, bez materiálových a výrobných 
chýb, ktoré by mohli narušiť jeho riadnu prevádzku.

V prípade závad, poškodení a porúch zistených počas trvania tejto záruky 
ručiteľ bezplatne opraví alebo vymení zariadenie v čo najkratšom možnom 
čase, ktorý nesmie presiahnuť 14 dní.

TYP ZÁRUKY
Táto záruka predpokladá, že reklamované zariadenie bude na náklady 
kupujúceho doručené do servisného strediska, bezplatne opravené a 
bezplatne doručené späť kupujúcemu.

ZÁRUČNÉ 
OBDOBIE

24 mesiacov pre zariadenie.

PLYNUTIE 
ZÁRUČNEJ 
LEHOTY

Záruka je platná od dátumu nákupu potvrdeného dokladom o kúpe, ktorý 
musí byť priložený k záručnému listu.

OBLASŤ KRYTIA 
ZÁRUKY

Tieto obchodné podmienky platia na území Slovenska.

POSTUP V 
PRÍPADE 
PORUCHY

Ak chcete využiť záruku, musíte do 14 dní od objavenia sa závady 
kontaktovať linku pomoci a podpory, aby ste získali pomoc a v prípade 
potreby začali reklamačné konanie. V rámci reklamačného konania je 
potrebné zaslať reklamované zariadenie na adresu servisu a priložiť tento 
záručný list a doklad o kúpe.

PODMIENKY 
PLATNOSTI 
ZÁRUKY

Aby bola záruka platná, je potrebné spolu s reklamovaným zariadením 
predložiť tento záručný list (riadne vyplnený a podpísaný) a doklad o kúpe 
vrátane dátumu nákupu a názvu zakúpeného zariadenia.

thermo 1X
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OBMEDZENIA 
A VYLÚČENIA 
ZÁRUKY

Záruka neposkytuje žiadnu náhradu za priame alebo nepriame škody 
spôsobené osobám alebo zariadeniu počas doby, keď bolo zariadenie mimo 
prevádzky alebo v prevádzke.

Záruka sa nevzťahuje na mechanické poškodenie zariadenia a na závady a 
poškodenia spôsobené:

nevhodný (nie je určený) alebo nie je v súlade s návodom na použitie

nesprávne alebo nedôsledné skladovanie a údržba (napr. používanie 
nevhodných čistiacich prostriedkov) a používanie nevhodného spotrebného 
materiálu

zásahy neoprávneného servisného personálu, neoprávnené opravy, úpravy 
a stavebné zmeny

vonkajšie príčiny (atmosférické javy, prepätie, nedostatočné napájanie atď.).

Záruka sa nevzťahuje na poruchy výrobku spôsobené zmenou vlastností 
(znížením kvality) komponentov, ktoré podliehajú prirodzenému 
opotrebovaniu.

Záručné opravy nezahŕňajú údržbu a čistenie zariadenia, ako je popísané v 
návode na obsluhu.

PEČIATKA 
A PODPIS 
PREDAJCU

Dátum Podpis zákazníka
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KONTAKTNÉ INFORMÁCIE

 DONGGUAN SUNBRIGHT Electric Appliance Co.,Ltd 

No.102, Shangdong Yiheng East Road, Qishi Town 

523455 Dongguan City, Guangdong Province 

ČÍNSKA ĽUDOVÁ REPUBLIKA

DOVOZCA:

NOVAMED.PL S.A. 
ul. Traktorowa 143; 91-203 Lodž, Poľsko 

Linka pomoci a podpory:  887 11 00 66

Fakturačná adresa: MLongauer, s.r.o., Farská 12, 949 01 Nitra

SLOVENSKO

Prevádzka: MLongauer, s.r.o., Hlavná 43, 951 53 Babindol

Linka podpory a technická podpora: +421 940 404 831

reklamacie@mlongauer.sk

www.mlongauer.sk

MADE IN PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA / VYROBENÉ V ČÍNSKEJ ĽUDOVEJ REPUBLIKE

 

VERZIA 1.9 / 2022-10-28
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